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Tunnelimallisen kiukaan asennus
Lämmitystilan ja kiukaan välisen seinän tulee 
olla palamatonta materiaalia, esimerkiksi tiiltä.

Mitta A valitaan puupinnoille käytetyn 
suojausmenetelmän mukaisesti.

Tuneliaukon koko:

Tunnelimallisen kiukaan asennus.
Suosittelemme tiiliseinän ja tunneliosan tiivistykseen vuorivilla-
mattoa, jolloin Iämpölaajenemiseen jää liikkumavaraa. Tunneli-
malli liitetään kiukaan päältä hormiin.

Varmista asennuksen yhteydessä, että kiuas on tukevasti alus-
tallaan ja asennettuna siten, että suojaetäisyydet ovat oikeat.

LATTIAN SUOJAUS KIUKAAN EDESSÄ
Palava-aineinen lattia tulee suojata metallilevyllä, joka ulottuu 
vähintään 100 mm kiukaan suuluukun molemmille puolille ja 400 mm 
sen eteen.
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Montering av en bastuugn av tunnelmodell
Väggen mellan eldningsrummet och bastuugnen måste vara 
av icke antändligt material, t.ex. av tegelsten.

Mått A ska bestämmas efter skyddsmetoden som 
har använts för träytor.

Mått för tunnelöppning:

Mått för tunnelöppning.
Vi rekommenderar att använda stenullsmatta för tätning av te-
gelstensväggen och tunneln, den lämnar tillräckligt med utrym-me 
för värmeexpansion. Tunnelmodellen ansluts till skorstenen genom 
toppanslutning.

Under montering kontrollera att bastuugnen står stadigt på 
underlaget och har monterats med rätta skyddsavstånd.

GOLVSKYDD FRAMFÖR BASTUUGNEN
Golv av antändligt material måste skyddas med en metallplåt som 
sträcker sig minst 100 mm utanför bastuugnens lucka på båda 
sidorna och 400 mm framför luckan.
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Instalace tunelových saunových kamen
Stěna mezi topeništěm a saunovými kamny musí být z 
nehořlavého materiálu, například z cihel.

Rozměr A se stanoví na základě bezpečnostní metody 
používané pro dřevěné povrchy.

Rozměry tunelového otvoru:

Instalace tunelových saunových kamen.
Pro utěsnění zdiva a tunelové části doporučujeme použít desku z 
minerální vlny, která poskytuje pohyblivý prostor potřebný pro 
tepelnou roztažnost. Model tunelu se připojuje ke komínu z 
horní části saunových kamen.

V souvislosti s instalací saunových kamen dbejte na to, aby 
kamna stála pevně na svém podstavci a aby byly správně 
dodrženy všechny bezpečnostní vzdálenosti uvedené v tomto 
návodu.

OCHRANA PODLAHY PŘED SAUNOVÝMI 
KAMNY
Podlahy z hořlavého materiálu musí být chráněny kovovou 
deskou, která sahá nejméně 100 mm na obě strany saunových 
kamen a 400 mm před ně.
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MOHTad¢ xaMe   xu c gfll/IHHOPI TOFIKOI4
CTeHa, oTpennioujan TOnKg OT napnnxn, ponwHa 6bITb 
Bi>inonHeHa na Heropiouero MaTepnana, HanpnMep, ma <npnnua.

PasMep "A" onpe,rtenneTcn, ricxo,rtn ria
Blñ,q,a risonriuriri /:\epeBriHHOñ noBepxHoCTn.

PaaMep /\r)PIHHOPI TOflKkt!

PasMep gnuHHOPl TOFIKM
Qrin repMeTnsaunn sasopa Me /ty xnpnnvHOñ cTeHoñ n 
QI1HHHOkI TOnxoñ Mbi pexoMeH,ayeM ncnOnbsOBaTb MaTbI Hs 
MnHeparibHOñ BaTbi, xoTopbie o6ecnevnBaioT Heo6xO/tHMblPl sanac 
onn Tennosoro pacizinpeHnn. Flo/tcoeonHeHne <aMeHxn c 
QI1HHHOkI TOFIKOPI K /tblMOxo/ty ocyiztecTsnneTcn cBepxy.

YCTaHaBflnBarl xaMerixy, y6eonTecb B TOM, WTO Oi-la npovHO 
CTOnT Ha OCHOBaHnn, n '-ITO CO6fliooeHbi Bce npoTnBOnoeapHbie 
paccTOnHHFl.

HSOfIFILtI/lFI f1OfIA f1EPEQ KAMEHKOI
Flon ris Bosropaeuoro MaTepnana ,rtoneeH 6bITb aaujriuteH rieTannn e-ceno 
nriCTOM, xpan xoToporo ponx'HbI BbicTynaTb aa nepriMeTp qBepuui Ha 100 MM 
B 6oi'OBOM HanpaBneHri n Ha 400 MM - Bo @poHTarIbHOM.
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